14. Process of Revelation of the Quran to Prophet Muhammad
Muhammad was born to a Quraish family in Makkah. His father Abdulla died
prior to his birth and his mother Amina died when he was six years old. It was at the age
of forty Muhammad received the first revelations of the Quran and became prophet or
messenger of Allah. He is the last prophet of Islam. His arrival was prophesied in the
earlier Scriptures.
 َسعُٕ ُل هَِِّٙ َم إِٛ إِع َْشائََُِٙب ثٚ َ َىٚ ْ َغٗ اثٍُْ َيشٛبل ِػ
َ َذ هٚ ٍَْٛ َص ِّذقًب نِ ًَب ث
ٍْ  ِيَِٙأْرٚ ٘ ِيٍَ انزهْٕ َسا ِح َٔ ُيجَ ِّششً ا ثِ َشعُٕ ٍل
َ  ُك ْى ُيْٛ ََّللاِ إِن
َ ََٔإِ ْر ق
ْ
َ
ُ
َ
َ
د قَبنٕا َْزا ِع ْ ٌرش ُيجِ ٌر
ٍٛ
ِ َُِّبَٛثَ ْؼ ِذ٘ ا ْع ًُُّ ْ ًَ ُذ ۖ  َه هًب َ ب َاُْ ْى ثِبنج
61:6 And remember, Jesus the son of Mary, said: “O Children of Israel! I am apostle of
Allah to you, confirming the Taurat (which came) before me and giving good news of a
messenger to come after me. His name will be Ahmad.” But when he (Prophet
Muhammad) came to them with clear evidence, they said: “This is evident sorcery!”
Prophet Muhammad died at the age of sixty three. It was during a period of
twenty three years of his life as Allah‟s Prophet, he received the divine revelation – the
Quran – and conveyed the same to the people.
Wahy – the mode of revelation of the Quran
The Quran reveals that Allah does not speak to man by appearing before him. He
communicates with man in three ways namely, a) through wahy, b) behind a veil, and c)
by sending messenger (angel) with the message (Q. 42:51).
ُ َكهِّ ًَُّ هٚ ٌْ َ َش
ً ُشْ ِع َم َسعٚ َْٔ ة
 ٌرىٛ َ ِكَٙشَب ُا ۚ  إَِهُّ َػهِ ٌّيٚ  ثِ ِ ْرَِ ِّ َيبَٙ ِ َُٕٛ ُٕو
ٍ ًب َْٔ ِي ٍْ َٔ َسا ِا ِ َ بٛ ْ َٔ َّللاُ إِ هو
ٍ َٔ َيب َ بٌَ نِجَش
42:51 It is not fitting for man that Allah should speak to him except by wahy or from
behind a veil or by sending a messenger to reveal with His permission what He wills.
Verily, He is high, wise.
Of these methods, it was through wahy the Quran was revealed to Prophet
Muhammad. Wahy was also the mode of transmission of Scripture (Book) to all the
prophets with the exception of Prophet Moses. This is revealed through verses 4:163-164.
The case of Prophet Moses will be discussed later.
ٕة
َ م َٔإِ ْع َ بٛ
َ َُ ْؼقَٚٔ ق
َ  َى َٔإِ ْع ًَب ِػِْٛ َُب إِنَٗ إِ ْث َشاْٛ َ َْٔ َٔ  ۚ ِِ ٍَ ِيٍ ثَ ْؼ ِذِِّٕٛٛح َٔانُهج
ٍ َُ ََُٗب إِنْٛ َ َْٔ كَ َ ًَبْٛ ََُب إِنْٛ َ َْٔ إَِهب
ًكَ ِيٍ قَ ْج ُم َٔ ُسعًُلْٛ َصصْ َُبُْ ْى َػه
ً
َ
َ ََُب دَا ُٔٔ َد َصثُٕ ًسا َٔ ُسعًُل قَ ْذ قْٛ َ ًَبٌَ ۚ  َٔآرْٛ ظ ََْٔبسٌَُٔ َٔ ُعه
َ ََُُٕٚٔ ُّٕة
َ َٚ َٔ ٗ َغٛبط َٔ ِػ
ِ ََٔ ْاْلَ ْعج
ك ۚ  َٔ َ هه َى ه
 ًًبَِّٛللاُ ُيٕ َعٗ رَ ْكه
َ ْٛ َنه ْى ََ ْقصُصْ ُٓ ْى َػه
4:163-164 Indeed We transmitted (the message) to you (Prophet Muhammad) as We
transmitted to Noah and the messengers after him. We conveyed the message to
Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, the descendants of Jacob, Jesus, Job, Jonah, Harun, and
Solomon. And We gave David the Zaboor. We have already told you the story of some
apostles and We have not told you the story of other apostles. And Allah had spoken to
Moses.
Since the mode of transmission of divine revelations to all prophets except
Prophet Moses is the same, the process of wahy described in the Quran for the
transmission of the Quranic messages to Prophet Muhammad is equally applicable to
other prophets as well.
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Although it is through wahy the Quran was revealed to Prophet Muhammad, the
exact mechanism of this mode of transmission is not understood. Allah reveals that the
Quran was sent down to Prophet Muhammad in the Night of Power (Lailathil Qadir) in
the month of Ramadan. But yet the whole of the Quran was not available then. The verses
of the Quran were revealed intermittently over a period of about 23 years of Prophet‟s
life. How does this happen? There are such unresolved issues regarding the revealation of
the Quran.
ً ِك نُُِضَجِّذَ ثِ ِّ ُ َ ا َد َ ۖ  َٔ َسره ْهَُبُِ رَشْ ر
ًلٛ
َ ِ ِّ ْانقُشْ آٌُ ُ ًْهَخً َٔا ِ َذحً ۚ  َ َزنْٛ ٍََ َ َشُٔا نَْٕ َو َُ ِّض َل َػهٚبل انه ِز
َ ََٔق
25:32 The unbelievers said: “Why is the Quran not sent down to him (Prophet
Muhammad) in full as one (single revelation)?” It is like that (i.e., it is revealed in
installments) to strengthen your (faculty of) feeling with it and We have recited it to you
unhurriedly (in stages).
Scientific approach is required to understand the processes involved in the
transmission of divine messages through wahy. It involves Al-Louh Mahfooz, Jibreel and
human biosystem (Prophet). Roles of all these players need to be examined to bring
clarity in our understanding of the process.
a) Al-Lauh Mahfooz – the Scripture Server
The Books Allah sent to the prophets at different times of human history
contained only Allah‟s instructions. They were Allah‟s Words. This is made clear
through the example of the Quran.
 َسعُٕ ُل هََُِِّّٙٓب انُهبطُ إَٚ َبٚ ْقُم
ُ ًِ َُٚٔ ِٙٛ ْ ُٚ َٕ ُْ ض ۖ  َو إِنَـَّ إِ هو
ُ ؼًب انه ِز٘ نَُّ ُي ْهًِٛ َ  ُك ْىْٛ ََّللاِ إِن
ذ ۖ  َآ ِيُُٕاٛ
ِ بٔا
َ ًَ ك ان هغ
ِ ْد َٔ ْاْلَس
ه
ه
ثِ ه
ُ
ه
َ
ْ
َ
ٌَُٔ ِيٍُ ثِباِ َٔ هِ ًَبرِ ِّ َٔارجِؼُُِٕ ن َؼهك ْى رَ ْٓزَ ُذٚ ٘ انه ِزِّٙ  ْاْلُ ِّيِّٙ ِباِ َٔ َسعُٕنِ ِّ انُهج
7:158 (O Muhammad) say: O people! To all of you, I am messenger of Allah to whom
belongs the dominion of the skies and the earth; there is no God but He; He gives life and
death. So believe in Allah and His messenger, the unlettered Prophet who believes in
Allah and His Words. Follow him so that you may attain (the right) guidance.
This verse makes it clear that the Quran is Allah‟s Word. It is the guidance to the nation
of Prophet Muhammad. Further Allah informs that the Quran is kept preserved in AlLauh Mahfooz.
ثَمْ ُْ َٕ قُشْ ٌر
ح هي ْ ُٕ ٍو
ٍ َْٕ نِٙ  ٌرذٛ ِ آٌ هي
85:21-22 Nay, it is a Glorious Quran in a Guarded Tablet (Al-Lauh Mahfooz).
Verses 85:21-22 indicate Al-Lauh Mahfooz as the source Book where the Quran is kept
with Allah. This is further indicated in verses 2:1-2.
ٍَِٛ ِّ ۛ ُْذًٖ نِّ ْه ًُزهقِٛ ۛ ْت
َ ِانى َرن
َ ٚك ْان ِكزَبةُ َو َس
2:1-2 Alif Lam Meem. That is the Book. No doubt about it. It is guidance to the Godconscious.
In these verses the abbreviation Alif Lam Meem (or ALM) indicates that it stands for AlLauh Mahfooz because the three letters Alif, Lam and Meem are the first letters of the
three Arabic words Al, Lauh and Mahfooz. This inference is supported by the fact that
immediately after the abbreviation it says “that is the Book”. The word “that” (dhalika) is
used here and not the word “this” (haadha). If it were the word “this”, then the
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abbreviation would be indicating the Quran. But since it is “that”, the abbreviation
indicates the source Book, Al-Lauh Mahfooz. The abbreviation Alif Lam Meem can be
explained that way. It is from Al-Lauh Mahfooz, Allah‟s Scriptures were sent to the
prophets. Evidently verse 2:1 describes Al-Lauh Mahfooz as the guidance Book for entire
mankind. Other abbreviations given below also signify the source Book from which the
Scriptures were sent to the prophets.
ٍَُِٛص ْذ ِس َ َ َش ٌرط ِي ُُّْ نِزُ ُْ ِز َس ثِ ِّ َٔ ِر ْ َشٖ نِ ْه ًُ ْ ِي
َ ْٛ َانًص ِزَبةٌر ُ َْ ِض َل إِن
َ ِٙ ٍْ َ ُكٚ ك َ ًَل
7:1-2 Alif Lam Meem Sad. A Book sent to you. So let your memory have no difficulty on
that account. You warn (the people) with this and it is a Reminder to the believers.
ُ َٚك آ
ىِٛ ة ْان َ ِك
َ انش ۚ  رِ ْه
ِ بد ْان ِكزَب
10:1 Alif Lam Ra. Those are the verses of the Book of Wisdom.
ْ َ صه
ْ ًَ انش ۚ  ِزَبةٌر ُ ْ ِك
شٛ
ِّ ُ َبرُُّ صُ هىٚذ آ
ٍ ِى َ جٍٛ ذ ِي ٍْ نَذ ٌُْ َ ِك
11:1 Alif Lam Ra. A Book with verses of wisdom (that are) explained subsequently,
from Wise, All-Knowing (Allah)
ُ َٚك آ
ًٌَُّٕب نَ َؼهه ُك ْى رَ ْؼقِهِٛ ٍِ إَِهب َ َْ َض ْنَُبُِ قُشْ آًَب ػ ََشثِٛة ْان ًُج
َ انش ۚ  رِ ْه
ِ بد ْان ِكزَب
12:1-2 Alif Lam Ra. Those are verses of the clear Book. We have sent it (i.e., the Book)
as a read in Arabic (i.e., the Quran) to make you think (and learn).
Al-Lauh Mahfooz is also referred to in the Quran as Kitab Maknoon (Q. 56:7780), Ummul Kitab (Q. 13:38-39, 43:1-4) and Suhuf Mukarramah (Q. 80:11-16).
إَِهُّ نَقُشْ ٌر
ًٍَِٛ َ ٌرم ِي ٍْ َسةِّ ْان َؼبنَٚ ًَ ُّغُّ إِ هو ْان ًُطَٓهشٌَُٔ رَ ُْ ِضٚ ة َي ْكُُٕ ٌٍ َو
ٍ  ِزَبِٙ  ٌرىٚآٌ َ ِش
56:77-80 That (this) is indeed a noble Quran in a Well-Guarded Book (Kitab Maknoon),
which none except the pure will touch – a Revelation from the Lord of the Worlds.
َ ٍخ إِ هو ثِ ِ ْر ٌِ هٚ ثِآَٙ َِأْرٚ ٌَ هخً ۚ  َٔ َيب َ بٌَ نِ َشعُٕ ٍلَٚٔنَقَ ْذ َسْ َع ْهَُب ُسع ًًُل ِّيٍ قَ ْجهِكَ َٔ َ َؼ ْهَُب نَُٓ ْى َ ْص َٔا ً ب َٔ ُر ِّس
َّللاِ ۗ نِ ُك ِّم َ َ ٍم ِزَبة
َ ًْ ُٕ هٚ
ُ ِ ُْضجَٚٔ َشَب ُاٚ َّللاُ َيب
ة ٌر
ِ ذ ۖ  َٔ ِػُ َذُِ ُ ُّو ْان ِكزَب
13:38-39 We had sent apostles before you and given them wives and children. It is
impossible for an apostle to bring a revelation without Allah‟s permission. For each
period there is a Book. Allah deletes or retains what He wants. With Him is the Mother of
the Book (Ummul Kitab).
 ٌرىٛ َ ِكَُٙب نَ َؼهِ ٌّيْٚ ة نَ َذ
ِ  ُ ِّو ْان ِكزَبِٙ ًُّّب نَ َؼهه ُك ْى رَ ْؼقِهٌَُٕ َٔإَِهٍِٛ إَِهب َ َؼ ْهَُبُِ قُشْ آًَب ػ ََشثٛ
ِ ى َٔ ْان ِكزَب
ِ ِة ْان ًُج
43:1-4 Ha-Mim - the clarifying Book. We have made it a read in Arabic (the Quran) to
make you think and understand. And verily, it is in the Mother of the Book (Ummul
Kitab), high (in dignity) full of wisdom, with Us.
 ِذ٘ َع َ َش ٍح ِ َش ٍاو ثَ َش َس ٍحْٚ َُف ُي َك هش َي ٍخ َيشْ ُٕ َػ ٍخ ُيطَٓه َش ٍح ثِأ
ُ ِٙ َُِ هًل إَِهَٓب ر َْز ِ َشحٌر َ ًَ ٍْ شَب َا َر َ َش
ٍ ص
80:11-16 Nay, but verily it (the Quran) is an admonishment. So whoever wills, let him
pay attention to it. (It is) in Honoured Records (Suhuf Mukarramah), exalted and purified,
in the hands of scribes (angels) noble and righteous.
It is evident from these verses that Al-Lauh Mahfooz, Kitab Maknoon, Ummul Kitab and
Suhuf Mukarramah refer to one and the same source. It forms the common source of all
the Scriptures sent to the prophets by Allah. In other words, it contains all the Books sent
to the prophets at different times in the history of mankind. Technically, therefore, AlLauh Mahfooz can be described as Scripture Server. It may be visualized as a sector in
the divine Memory in His abode.
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b) The process of wahy
It was rooh (program) Jibreel that transmitted Allah‟s revelations – the Quran – to
the mind of Prophet Muhammad (Q. 2:97).
ك ثِ ِ ْر ٌِ ه
ٍَُِٛ ِّ َُْٔذًٖ َٔثُ ْش َشٖ نِ ْه ًُ ْ ِيْٚ َ َذٚ ٍَْٛ َص ِّذقًب نِ ًَب ث
َ ِم َ َِهُّ ََ هضنَُّ َػهَٗ قَ ْهجٚ
َ َّللاِ ُي
َ قُمْ َي ٍْ َ بٌَ َػ ُذ ًّٔا نِ ِ ج ِْش
2:97 Say (O Muhammad!): Whoever is an enemy of Jibreel (a rooh) that certainly it was
that (Jibreel) which transmitted the (revelation) onto your mind by Allah‟s order
confirming the (revelations) that came before it and as guidance and glad tidings to the
believers.
Jibreel is described in the Quran as rooh (program) and not as malak. Although
the Quran makes clear distinction between “rooh” and “malak”, the scholars and hence
Muslims traditionally believe that Jibreel, which is described as Rooh-ul-Qudusi or Roohul-Ameen, is a malak (more precisely a high ranking malak or archangel) and not rooh.
Verse 16:2 itself distinguishes rooh from malak as it states that rooh is sent through a
malak (angel). Verses 70:4, 78:38 and 97:4 further confirm this.
ٌِ َُٕشَب ُا ِي ٍْ ِػجَب ِد ِِ َ ٌْ َ َْ ِزسُٔا ََهُّ َو إِنََّ إِ هو َََب َبرهقٚ ٍْ ٔح ِي ٍْ َ ْي ِش ِِ َػهَٗ َي
ِ َُُُّ ِّض ُل ْان ًَ ًَلئِ َكخَ ثِبنشٚ
16:2 He sends down angels with rooh (Scripture) from His command to whom He likes
from among His servants to warn (man) that: There is no God but I (Allah); so you fear
Me.
ٍَ َ ْنفَ َعَُ ٍخَْٕٛ ٍو َ بٌَ ِي ْقذَا ُسُِ َ ًْ ِغٚ ِٙ ِّ ْٛ َرَ ْؼ ُش ُط ْان ًَ ًَلئِ َكخُ َٔانشُّ ٔ ُح إِن
70:4 The angels and the rooh ascend to Him in a Day whose measure is fifty thousand
years.
ص َٕاثًب
َ َزَ َكهه ًٌَُٕ إِ هو َي ٍْ َ ِرٌَ نَُّ ان هش ْ ًٍَُ َٔقَب َلٚ ص ًّب ۖ  َو
َ َُقُٕ ُو انشُّ ٔ ُح َٔ ْان ًَ ًَلئِ َكخٚ َْٕ َوٚ
78:38 The Day the rooh and the angels will stand in line. None except who is permitted
by (Allah) Most Merciful and (who) told what is right will (alone) speak.
َٓب ثِ ِ ْر ٌِ َسثِّ ِٓ ْى ِي ٍْ ُ ِّم َ ْي ٍشِٛ رََُ هض ُل ْان ًَ ًَلئِ َكخُ َٔانشُّ ٔ ُح
97:4 The angels and rooh descend in that (Night of Power) with the permission of their
Lord for every affair.
In all these verses, malak and rooh are treated as two different entities. In the light of
verse 16:2, verses 70:4 and 97:4 also appear to convey that malak is the carrier of rooh.
Not only for sending rooh (Q. 16:2) but also for taking back the rooh (or nafs), angel is
appointed by Allah. This is very much evident from verse 6:93 (quoted earlier), which
reveals that the nafs is deleted from human body by an angel at the time of death.
The distinction between rooh and malak is also quite evident in the Quranic
account of the conception of Prophet Jesus Christ by Virgin Mary. Prophet Jesus Christ
was conceived by Mary from the rooh (biosoftware) sent to her genital organ (Q. 66:12
quoted earlier). The rooh was sent through an angel who appeared as male messenger
before Mary (Q. 19:17-22).
ْ ًَّب قَبنِٕٚ َٓب سُٔ َ َُب َزَ ًَضه َم نََٓب ثَ َش ًشا َعْٛ َد ِي ٍْ دَُِٔ ِٓ ْى ِ َ بثًب َأَسْ َع ْهَُب إِن
ْ َبره َخ َز
بل إَِه ًَب
َ ُْ  َػُٕ ُر ثِبن هش ْ ًَ ٍِ ِيَِِّٙذ إ
َ ًَّب قِٛك إِ ٌْ ُ ُْذَ رَق
َ
َ
َ
ً
ً
ُ
ْ
ه
َ
َ
َ
ُ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
ٌُٕ
َ
ْ
َُٕ ْ بل َسث ُِّك
َ كق
َ ْك ِْل
ِ ِّب قب َل زنٛ ثَش ٌرش َٔن ْى ثَ ِغَُِٙ ًْ َغغٚ  غًل ٌرو َٔن ْىَِٙك نٚ َٗ ّب قبنذِٛ ك غًل ًيب ص
ِ َت ن
ِ َََِّب َسعُٕ ُل َسث
َ
ْ
ْ ًّب َ َ ًَهَ ْزُّ َب َْزَجَ َزٛض
ًّبٛص
ِ َد ثِ ِّ َي َكبًَب ق
ِ بط َٔ َس ْ ًَخً ِيُهب ۚ  َٔ َ بٌَ ْيشً ا َيق
ِ َخً نِهُهٚ ٌرٍِّ ۖ  َٔنَُِ ْ َؼهَُّ آَْٛ َٙػهَ ه
19:17-22 She placed a screen (to separate herself) from them. Then We sent to her Our
rooh and he (i.e., the angel) appeared to her as man in all respects. She said: “I seek
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refuge in Most Gracious (Allah) from you (i.e., the angel in human male form), if you
fear Allah.” He (i.e., the angel in human male form) said: “Indeed I am only a messenger
from your Lord to gift to you a pure son.” She said: “How can I have a son as no man has
(ever) touched me and I have not been an unchaste (woman)?” He (i.e., the angel in
human male form) said: “It is like that. Your Lord says, “It is a simple thing for Me and
(We wish) to make him (i.e., her son Jesus) a sign to mankind and a Mercy from Us.” It
is a matter ordained.” So she conceived him (i.e., her son Jesus) and she retired with him
to a remote place.
In the above verses while describing how Virgin Mary conceived Prophet Jesus, the word
rasool (messenger) and not malak is used to indicate the agent who brought the rooh of
Prophet Jesus Christ for deposition in his mother‟s genital organ. It may be noted that in
the Quran the word rasool is also used to indicate malak.
بط ۚ  إِ هٌ ه
ه
 ٌرشٛص
ِ َ ٌرغ ثًِٛ َّللاَ َع
ِ  ِيٍَ ْان ًَ ًَلئِ َك ِخ ُسع ًًُل َٔ ِيٍَ انُهِٙ ََصْ طٚ َُّللا
22:75 Allah chooses messengers from the angels and from mankind. Indeed Allah hears
and sees (all things).
َ  َ ْ ُِ َ ٍخ َي ْضَُٗ َٔصُ ًَلِٙض َ ب ِػ ِم ْان ًَ ًَلئِ َك ِخ ُسع ًًُل ُٔن
ٌَشَب ُا ۚ  إِ هٚ ق َيب
ِ بٔا
َ ًَ ْان َ ًْ ُذ ِ هاِ َب ِط ِش ان هغ
ِ  ْان َخ ْهِٙ  ُذَٚ ِضٚ  ۚ س َٔ ُسثَب َع
ِ ْد َٔ ْاْلَس
ه
 ٌرشٚ ٍا قَ ِذَٙ
ْ َّللاَ َػهَٗ ُ ِّم ش
35:1 Praise be to Allah who created the skies and the earth, who made the angels
messengers with wings – two, three or four (pairs). He adds to creation as He pleases.
Verily Allah has power over all things.
There are also other contexts in which the word rasool is used in the Quran to
mean malak. For instance, the Quran described the guests (angels) who came to Prophet
Abraham (Q. 15:51-60; 51:24-34) as rasool.
بل
َ َى قٍٛ ِ ِّ َقَبنُٕا َع ًَل ًيب قَب َل إَِهب ِي ُْ ُك ْى َٔ ِ هٌَُٕ قَبنُٕا َو رَْٕ َ مْ إَِهب َُجَ ِّش ُش َ ثِ ُغ ًَل ٍو َػهْٛ َ َى إِ ْر َد َ هُٕا َػهِْٛ ْف إِ ْث َشا
َ ٍَْ َََٔجِّ ْئُٓ ْى ػ
ِ ٛض
ْ
ْ
ْ
َ
ُ
ُ
ْ
ُ
ه
ِّ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
َ
َ
ِّ
ْ
ْش
ه
ِّ َِّقُظ ِيٍ َس ًَ ِخ َسثٚ ٍبل َٔ َي
َ ٍَ قٛ ان ِكجَ ُش جِ َى رجَششٌَُٔ قبنٕا ثَش ََب َ ثِبن َ ق ًل ركٍ ِيٍَ انقبَِ ِطَٙ ُِ َػهٗ ٌ َيغًَُِٕٙ َُثَ هششْ ر
ْ بل َ ًَب
َ
َ
ٍََُّ إِ هو ا ْي َش رٍَٛ إِ هو آ َل نُٕ ٍط إَِهب نَ ًَُُ ُّ ُْٕ ْى ْ ًَ ِؼَُّٛٓب ْان ًُشْ َعهٌَُٕ قَبنُٕا إَِهب ُسْ ِع ْهَُب إِنَٗ قَْٕ ٍو ُي ْ ِش ِيَٚ َطجُ ُك ْى
َ َإِ هو انضهبنٌَُّٕ ق
ٍَٚقَذهسْ ََب ۙ إَِهَٓب نَ ًٍَِ ْانغَبثِ ِش
15:51-60 Inform them about the guests of Abraham. When they came to him (in human
form) and said, “Peace”, he (Prophet Abraham) said: We are afraid of you! They said: Do
not fear. We give you glad tidings of a son endowed with wisdom. (Abraham) said: Do
you give me (this) glad tidings in spite of my old age? Then what else is there to inform?
They said: We conveyed to you good news about the truth. So do not be among the
disappointed (any more). (Abraham) said: And who is disappointed of the mercy of his
Lord except those who had gone astray? (Abraham) said: What then is your purpose (of
visit), O you messengers (i.e., angels)? They said: We have been sent to a sinning people,
except the followers of Lut. We will certainly save them all (from punishment), except
his wife, who, We have ascertained, will be among those who will lag behind.
ُ َْمْ َرَب َ َ ِذ
 ِّ َقَبنُٕا َع ًَل ًيب ۖ  قَب َل َع ًَل ٌرو قَْٕ ٌرو ُي ُْ َكشٌَُٔ َ َشا َؽ إِنَٗ َ ْْهِ ِّ َ َ ب َا ثِ ِؼ ْ ٍمْٛ ٍََ إِ ْر َد َ هُٕا َػهٛ َى ْان ًُ ْك َش ِيِْٛ ْف إِ ْث َشا
َ شٚ
ِ ٛض
ْ
ْ  َخً ۖ  قَبنُٕا َو رَ َخٛ ِ ظ ِي ُُْٓ ْى
ص هش ٍح
َ ِٙ ُُّذ ا ْي َش َر
َ َ َْٔبل َ َو رَأ ُ هٌَُٕ َأ
َ َ ِٓ ْى قْٛ َ ٍٍ َقَ هشثَُّ إِنًِٛ َع
ِ َى َأ َ ْقجَهٍٛ ِف ۖ  َٔثَ هششُُِٔ ثِ ُغ ًَل ٍو َػه
ْ  ُى قَب َل َ ًَبِٛ ُى ْان َؼهٛك ۖ  إَِهُّ ُْ َٕ ْان َ ِك
ُ
ْ َذ َٔ ْ ََٓٓب َٔقَبن
ْ ص هك
َُّٓب ْان ًُشْ َعهٌَُٕ قَبنُٕا إَِبهَٚ َطجُ ُك ْى
ٌر
َ
َ َ
ِ ُّك قَب َل َسث
ِ ِ ٌرى قَبنٕا َ زنِٛذ َػ ُٕص َػق
ْ
ْ
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ِ ِ
ِ ِ ِِ ُ ٍ
ِ ِ ُْس
ِ ُ ِ
51:24-34 Has the story of the honourable guests of Abraham reached you? When they
came to him (Prophet Abraham) and said: Peace! He (Prophet Abraham) said: Peace! –
they were strangers. Then he went to his wife and brought a (roasted) fat calf, and placed
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it before them. He said: Will you not eat? (When he saw them not eating, he got scared);
he concealed his fear. They said: Do not fear. And they gave him good news of a son
endowed with knowledge. But his wife came forward (laughing) aloud. Then she struck
her forehead and said, “A barren old woman!” They said: Yes, it is like that. Your Lord
told so. Certainly He is the Wise, the Omniscient. (Prophet Abraham) said: O you
messengers! Then what is your errand (now)? They said: We have been sent to a sinning
people – to send on them stones (i.e., missiles) of clay earmarked by your Lord for the
transgressors.
Further, there are also two other verses, which make it unambiguously clear that
Jibreel is not an angel (Q. 2:98 and 66:4). Of these, verse 2:98 also reveals that Michael,
which is also believed by the ulema as malak, is not a malak. Malak, Jibreel and also
Michael are given distinct identities. Jibreel and Michael are not identified as angels in
the Quran.
 َكب َل َ ِ هٌ هٛ َم َٔ ِيَٚي ٍْ َ بٌَ َػذ ًُّٔا ِ هاِ َٔ َي ًَلئِ َكزِ ِّ َٔ ُس ُعهِ ِّ َٔ ِ ج ِْش
ٍََّٚللاَ َػ ُذٌّٔي نِ ْه َكب ِ ِش
2:98 Whoever is an enemy of Allah, His angels, His apostles, Jibreel and Michael,
certainly Allah is an enemy of the unbelievers.
 ِّ َ ِ هٌ هْٛ ََذ قُهُٕثُ ُك ًَب ۖ  َٔإِ ٌْ رَظَبَْ َشا َػه
إِ ٌْ رَزُٕثَب إِنَٗ ه
ْ صغ
ٍََ ۖ  َٔ ْان ًَ ًَلئِ َكخُ ثَ ْؼ َذ َرنِكُِٛصبنِ ُح ْان ًُ ْ ِي
َ َٔ  ُمَّٚللاَ ُْ َٕ َيْٕ َوُِ َٔ ِ ج ِْش
َ َّللاِ َقَ ْذ
 ٌرشِٛٓ َو
66:4 If you two (Hafsa and Aysha, wives of Prophet Muhammad) turn in repentance to
Him, (that is good for you); for your minds have indeed slipped (into evil). And if you
both support each other against him (Prophet Muhammad), (remember) certainly Allah is
his protector. Jibreel, the righteous among the believers and the angels besides that, will
also back (him) up.
From the foregoing, it is evident that the words „rooh‟ and „malak‟ mean two different
things. In spite of the clear distinction, “Jibreel” and “malak” are wrongly understood
perhaps because the term “rooh” remains unexplained even today. The scientific
explanation of rooh helps to clarify the situation.
Jibreel is referred to in the Quran as Rooh-ul-Qudusi (Q. 2:87, 2:253 and 5:110)
and Rooh-ul-Ameen (Q. 26:193). In different verses it is stated that the Quran was
transmitted to the qalb (mind) of Prophet Muhammad by Rooh-ul-Qudusi (Q. 16:102),
Rooh-ul-Ameen (Q. 26:193) or Jibreel (Q. 2:97). Further the Quran is also described as
rooh (Q. 40:15, 42:52).
Allah reveals that the rooh is sent with angel (malak). In other words, the malak
serves as the carrier of rooh.
ٌِ َُٕشَب ُا ِي ٍْ ِػجَب ِد ِِ َ ٌْ َ َْ ِزسُٔا ََهُّ َو إِنََّ إِ هو َََب َبرهقٚ ٍْ ٔح ِي ٍْ َ ْي ِش ِِ َػهَٗ َي
ِ َُُُّ ِّض ُل ْان ًَ ًَلئِ َكخَ ثِبنشٚ
16:2 He (Allah) sends down angels with rooh from His command to whom He likes from
among His servants to warn (man) that: “There is no God but I (Allah); so you fear Me.”
َ ْشَٓ ُذٌَٔ ۚ  َٔ َ َٗ ثِ هٚ ُك ۖ  َ َْ َضنَُّ ثِ ِؼ ْه ًِ ِّ ۖ  َٔ ْان ًَ ًَلئِ َكخ
نَ ِك ٍِ ه
ذًاِٛٓ باِ َش
َ ْٛ ََ ْشَٓ ُذ ثِ ًَب َ َْ َض َل إِنٚ َُّللا
4:166 But Allah bears witness for (the message) He sent to you. He sent (the message)
with His knowledge and the angels bear witness (to that). But enough is Allah for a
witness.
From these revelations it can be deduced that Allah sends down an angel with the Book
and the program Jibreel to the prophet. That angel is also witness to that Book. The Book
6

comes from Al-Lauh Mahfooz. In computer parlance the process may be visualized as
downloading (nazzala) the Book from a faraway Scripture Server (Al-Lauh Mahfooz) to
the sadr of Prophet Muhammad (Fig.1).
Al-Lauh Mahfooz
(Scripture Server)
Downloading the
Book by malak

Sadr (Memory)
The downloaded Book

Transmission of
messages from
the downloaded
Book by Jibreel

The
Quran

Saving the
transmitted
messages

Qalb
(Mind)

Fig. 1. Mode of transmission (wahy) of divine messages (the Quran) to Prophet Muhammad

Since both the Book and Jibreel are rooh, these can be stored as biological
information on the chromosomes of biorobot system. The entire event had taken place in
Lailathil Qadr (Night of Power) in the month of Ramadan (Q. 44:1-6, 97:1-5), the month
ordained by Allah for fasting (Q. 2:185).
ُ ُ ْ َشٚ َٓبِٛ ٍَٚهَ ٍخ ُيجَب َس َ ٍخ ۚ  إَِهب ُ ُهب ُي ُْ ِز ِسْٛ َ نِٙ ُِ ٍِ إَِهب َ َْ َض ْنَُبِٛة ْان ًُج
ٍَِٛى َ ْيشً ا ِي ٍْ ِػ ُْ ِذََب ۚ  إَِهب ُ ُهب ُيشْ ِعهٍٛ ق ُ مُّ َ ْي ٍش َ ِك
ِ ى َٔ ْان ِكزَب
ْ
 ُىِٛ ُغ ان َؼهًِٛ ك ۚ  إَِهُّ ُْ َٕ ان هغ
َ َِّس ْ ًَخً ِي ٍْ َسث
44:1-6 Ha-Mim. The clear Book. We sent it down (downloaded) in a blessed night.
Indeed We have (ever) been sender of warnings. In that (night) every wise order is made
distinct as command from Us. Verily We have been sender of (apostles) as mercy from
your Lord. Indeed He hears and knows (all things).
The blessed night mentioned in verses 44:1-6 refers to Night of Power (Lailathil Qadr)
when Allah sends angels with rooh for various affairs.
ٍْ َٓب ثِ ِ ْر ٌِ َسثِّ ِٓ ْى ِيِٛ ف َشٓ ٍْش رََُ هض ُل ْان ًَ ًَلئِ َكخُ َٔانشُّ ٔ ُح
ِ  ٌرش ِي ٍْ َ ْنْٛ َ هَخُ ْانقَ ْذ ِسْٛ َهَخُ ْانقَ ْذ ِس نْٛ َهَ ِخ ْانقَ ْذ ِس َٔ َيب َ ْد َسا َ َيب نْٛ َ نِٙ ُِإَِهب َ َْ َض ْنَُب
ْ  َ زهٗ َيَٙ ِْ ُ ِّم َ ْي ٍش َع ًَل ٌرو
طهَ ِغ ْان َ ْ ِش
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97:1-5 We have indeed sent down (downloaded) this (Quran) in the Night of Power. And
what will explain to you what the Night of Power is? The Night of Power is better than a
thousand months. The angels and rooh descend in that (night) with the permission of
their Lord for every affair. Peace, it is – till the early dawn!
ُ
ُ َٛد ِيٍَ ْانُٓذَٖ َٔ ْان ُشْ قَب ٌِ ۚ  َ ًَ ٍْ َش ِٓ َذ ِي ُْ ُك ُى ان هشٓ َْش َ ْه
ٌَص ًُّْ ۖ  َٔ َي ٍْ َ ب
ٍ َُِّبَٛبط َٔث
َ َش ْٓ ُش َس َي
ِ  ِّ ْانقُشْ آٌُ ُْذًٖ نِهُهِٛ ضبٌَ انه ِز٘ َْ ِض َل
ُ
ْ
ْ
ْ
َ
ه
ه
ُ
 ُذ ثِ ُك ُى ان ُؼ ْغ َش َٔنِزُ ْك ًِهٕا ان ِؼ هذحَ َٔنِزُ َكجِّشُٔا َّللاَ َػهَٗ َيبٚ ُِشٚ ُ ْغ َش َٔ َوٛ ُذ َّللاُ ثِ ُك ُى انٚ ُِشٚ ۗ  ٍهبو َ َشٚ ٍْ ضب َْٔ َػهَٗ َع َ ٍش َ ِؼ هذحٌر ِي
ً َٚي ِش
ه
ْ
ُ
ُ
َ
َ
ش
ك
ش
ر
ى
ك
ه
ؼ
ن
ٔ
ٌَُٔ
ْ َ َ َْذَا ُ ْى
2:185 Ramadan is the month in which the Quran was sent down (downloaded) as
guidance to mankind and clear proofs for guidance and criterion. So whoever among you
is present in that month, let him fast in it...”
The downloaded Book that is stored in Prophet‟s sadr serves as the source of divine
instructions and messages to be transmitted to the mind of Prophet Muhammad. Prophet
is neither aware of the downloading of the Book to his memory nor its contents. The
prophet becomes aware of a message contained in the Book only when it is transmitted
from the memory to his mind. It is this transmission that was carried out by the program
(rooh) Jibreel with the consent of Allah the way He wanted.
ك ثِ ِ ْر ٌِ ه
ٍَُِٛ ِّ َُْٔذًٖ َٔثُ ْش َشٖ نِ ْه ًُ ْ ِيْٚ َ َذٚ ٍَْٛ َص ِّذقًب نِ ًَب ث
َ ِم َ َِهُّ ََ هضنَُّ َػهَٗ قَ ْهجٚ
َ َّللاِ ُي
َ قُمْ َي ٍْ َ بٌَ َػ ُذ ًّٔا نِ ِ ج ِْش
2:97 Say (O Muhammad!): Whoever is an enemy of Jibreel, (let him understand) that
certainly it was that (Jibreel) which transmitted the (revelation) onto your mind by
Allah‟s permission confirming the (revelations) that came before it and as guidance and
glad tidings to the believers.
The revelations were transmitted by Jibreel in Arabic, the language of Prophet
Muhammad.
ًٌَُّٕب نَ َؼهه ُك ْى رَ ْؼقِهِٛإَِهب َ َْ َض ْنَُبُِ قُشْ آًَب ػ ََشث
12:2 We have sent it (the Quran) as a read in Arabic to make you think.
ُ ُ ْ ِذٚ َْٔ ٌََُٕزهقٚ  ِذ نَ َؼههُٓ ْىٛ ِّ ِيٍَ ْان َٕ ِػِٛ ص هش َُْب
س نَُٓ ْى ِر ْ ًشا
َ َِٔ َ َزن
َ َٔ ًّبِٛك َ َْ َض ْنَُبُِ قُشْ آًَب َػ َشث
20:113 Thus We sent it (the Quran) as a read in Arabic and explained some of the
warnings in it in detail so that they may fear Allah or it may cause an awareness (of Him)
in them.
ٍٍ ِٛ ُيجٍّٙ ٍَِ ثِهِ َغب ٌٍ َػ َشثٚك نِزَ ُكٌَٕ ِيٍَ ْان ًُ ُْ ِز ِس
َ ٍُِ َػهَٗ قَ ْهجٍَٛ ََ َض َل ثِ ِّ انشُّ ٔ ُح ْاْلَ ِيًِٛ َ ُم َسةِّ ْان َؼبنَٚٔإَِهُّ نَزَ ُْ ِض
26:192-195 Verily this (Quran) is a revelation from the Lord of the worlds. The Rooh-ulAmeen (Jibreel) descended with it (transmitted) onto your mind to make you one of the
warners in clear Arabic language.
ٌََُٕزهقٚ ط نَ َؼههُٓ ْى
ٍ َٕ  َْش ِر٘ ِػًّٛب َغِٛقُشْ آًَب ػ ََشث
39:28 (This Quran is) a read in Arabic without crookedness in order that they may fear
Allah.
ْ َ صه
ض َ ْ ضَ ُشُْ ْى َُٓ ْى َو
ِّ ُ ى ِزَبةٌرِٛ ِ  ٌرم ِيٍَ ان هش ْ ًَ ٍِ ان هشٚى رَ ُْ ِض
َ  ًشا َأ َ ْػ َشٚشً ا َََٔ ِزَٛ ْؼهَ ًٌَُٕ ثَ ِشٚ ًّب نِقَْٕ ٍوَِٛبرُُّ قُشْ آًَب َػ َشثٚذ آ
ٌََُٕ ْغ ًَؼٚ
41:1-4 Ha-Mim. (This is) a revelation from (Allah), Most Merciful, Most Beneficent, a
Book whose verses are described as a read in Arabic for people who understand,
conveying good news and warning. Yet most of them turn away and they do not listen.
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ْ َ صه
ِّ ُ ًّب نَقَبنُٕا نَْٕ َوًِٛ َ َٔنَْٕ َ َؼ ْهَُبُِ قُشْ آًَب َ ْػ
ٌَُُُٕ ْ ِيٚ ٍَ َوٍَٚ آ َيُُٕا ُْذًٖ َٔ ِش َب ٌرا ۖ  َٔانه ِزٚ ۗ قُمْ ُْ َٕ نِهه ِزٙ َٔ َػ َشثِ ٌّيَٙبرُُّ ۖ  َ َ ْػ َ ًِ ٌّيٚذ آ
ْ
 ٍذٛبٌ ثَ ِؼ
ٍ َُُبدَْٔ ٌَ ِيٍ َي َكٚ َ ِٓ ْى َػ ًًٗ ۚ  ُٔنَئِكْٛ َ آ َراَِ ِٓ ْى َٔ ْق ٌرش َُْٔ َٕ َػهِٙ
41:44 Had We sent this (Quran) as a read in a language other than Arabic, they would
have said, “Why are not its verses explained? What! (The Book) not in Arabic and (the
apostle) an Arab?” Say: “It is a guide and a healing to those who believe; and in the ears
of those who do not believe, there is heaviness and it is a (kind of) blindness on them. (It
is like) they are being called from a far-off place.”
ًٌَُّٕب نَ َؼهه ُك ْى رَ ْؼقِهِٛ ٍِ إَِهب َ َؼ ْهَُبُِ قُشْ آًَب ػ ََشثِٛة ْان ًُج
ِ ى َٔ ْان ِكزَب
43:1-3 Ha-Mim – the clarifying Book. We have made it (the Quran) a read in Arabic to
make you think and understand.
In several verses relating to the process of revelation already quoted, the word
„nazala‟, „nazzala‟ or „anzala‟ meaning „sent down‟ is used. This word is generally
translated as implying “Jibreel descended with the Quranic verses each time from
Heaven”, which is wrong. The word is translated here to mean the initial „downloading‟
of the Book by angel from Al-Lauh Mahfooz to the sadr of Prophet Muhammad, and also
subsequent transmission of the messages contained in the downloaded Book by Jibreel
from Prophet‟s sadr to his mind. Thus two stages can be distinguished in the process of
wahy.
The prophet receives a message as and when Jibreel transmits it from the Book
(downloaded from Al-Lauh Mahfooz to his sadr) to his qalb (mind). The transmission has
taken place at intervals.
ً ك ْانقُشْ آٌَ رَ ُْ ِض
ًلٚ
َ ْٛ َإَِهب ََ ْ ٍُ ََ هض ْنَُب َػه
76:23 It is We who sent down the Quran in stages.
Allah also asks Prophet Muhammad not to be in haste to get the message implying that its
transmission by Jibreel to his mind will be in accordance with Allah‟s wishes.
َزَ َؼبنَٗ ه
ُّ َ ك ْان
ُ َِّللاُ ْان ًَه
 ِػ ْه ًًبَُُِّٙ ۖ  َٔقُمْ َسةِّ ِص ْدٛ ْ َٔ ك
َ ْٛ َضٗ إِن
َ ُ ْقٚ ٌْ َ ق ۗ َٔ َو رَ ْؼ َ مْ ثِ ْبنقُشْ آ ٌِ ِي ٍْ قَ ْج ِم
20:114 High above all is Allah, the true King! You should not be in haste with the Quran
before its message is transmitted to you as programmed (by Allah) and say: “O my Lord!
Increase my knowledge.”
It is not known with certainty which verse(s) is the first and which is the last to be
revealed. There are several views on this issue.
Prophet becomes aware of a verse on its transmission to his mind. Simultaneously
the message will also get saved (stored) in his memory as is the case with any
information received by the mind. Hence Prophet will be able to retrieve it from his sadr.
Such an inference can be drawn from the following verse in which Allah asks Prophet
Muhammad to recite what is transmitted (oohiya) by Jibreel from the downloaded Book.
ك ۖ  َو ُيجَ ِّذ َل نِ َكهِ ًَبرِ ِّ َٔنٍَ رَ ِ َذ ِيٍ دَُِٔ ِّ ُي ْهزَ َ ذًا
َ ِّة َسث
َ ْٛ َ إِنَٙ ِ ُٔ َٔا ْر ُم َيب
ِ ك ِيٍ ِزَب
18:27 And you (Prophet Muhammad) recite what is transmitted to you from the Book
(downloaded from Al-Lauh Mahfooz) of your Lord. None can alter His Words and you
will not find a refuge besides Him.
Technically recitation involves retrieval of the verses from the memory to mind as
and when Prophet desires. It is also stated in the Quran that Prophet will not forget any
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verse transmitted to him. However, if Allah wants the prophet to forget any verse, he will
forget it. That means such verses will be deleted from his sadr (memory) by Jibreel.
ك َ ًَل رَ ُْ َغٗ إِ هو َيب شَب َا ه
َٗ َ ْخٚ َ ْؼهَ ُى ْان َ ٓ َْش َٔ َيبٚ َُّّللاُ ۚ  إَِه
َ َُعُُ ْق ِشئ
87:6-7 We will recite to you, so you will not forget except what Allah wants. Verily, He
knows what is open and what is hidden.
Such situation arises, for instance, if Satan conveys wrong messages to Prophet
Muhammad. This has happened to earlier prophets also. Consider the following.
ُ ْ ِك ُى هٚ طَبٌُ صُ هىْٛ  ان هشِٙ ُْهقٚ َّللاُ َيب
َ ُْ َغ ُخ هَٛ ِّ ِهزُِٛ ُ ْيِٙ ٌُطَبْٛ  إِ هو إِ َرا رَ ًَُهٗ َ ْنقَٗ ان هشٍّٙ َِٔ َيب َسْ َع ْهَُب ِي ٍْ قَ ْجهِكَ ِي ٍْ َسعُٕ ٍل َٔ َو ََج
َُّللا
َبرِ ِّ ۗ َٔ هٚآ
 ٌرىٛ ٌرى َ ِكَِّٛللاُ َػه
22:52 Never did We send before you (Prophet Muhammad) an apostle or a prophet but
when he recited (a revelation), the Satan would put (evil suggestion) into what he recited.
But Allah removes what the Satan put in; then Allah establishes His revelations. And
Allah is All-Knowing, Wise.
The statement “Then Allah establishes His revelations” given in the above verse indicates
deletion of satanic messages and saving (storing) the true revelations in the sadr of the
Prophet. Similar inferences can be made from other verses also.
ً ِ َٔ َُبْٛ َك ثِ ِّ َػه
ًلٛ
َ َك صُ هى َو رَ ِ ُذ ن
َ ْٛ ََُب إِنْٛ َ َْٔ َ٘ٔنَئِ ٍْ ِش ْئَُب نَُ َْزَْجَ هٍ ثِبنه ِز
17:86 If We wish, We would have taken away what We have transmitted to you (the
Quran). Then you will not find any guardian for it against Us.
The verse indicates that if Allah so wishes, the revelations saved in the sadr (memory) of
Prophet Muhammad would be deleted. If Allah wants to substitute any revelation, that
would also be done.
 ٍْش ِي َُْٓب َْٔ ِي ْضهَِٓب ۗ َنَ ْى رَ ْؼهَ ْى َ هٌ هٛد ثِ َخ
 ٌرشٚ ٍا قَ ِذَٙ
ْ َّللاَ َػهَٗ ُ ِّم ش
ِ َْ ٍخ َْٔ َُ ُْ ِغَٓب ََأَٚيب ََ ُْ َغ ْخ ِي ٍْ آ
2:106 None of Our revelations do We abrogate or cause to be forgotten, but We
substitute something better or similar. Do you not know Allah has power over all things?
All these tasks are carried out by rooh Jibreel in accordance with the wish of Allah.
As already mentioned, what Jibreel transmits from the downloaded Book onto the
qalb of Prophet is not verbatim. The message will be so worded to suit the context and
the way Allah wants it to be conveyed to the prophet. It is these messages that form the
verses of the Quran. In this way the mode of transmission of Scripture to Allah‟s prophets
can be explained based on the computer model.
The Quran contains all the messages of the downloaded Book but conveyed in a
different version to suit the context. We find in the Quran instructions on religious
matters (Islam), stories of earlier prophets, verses of scientific import, verses of wisdom
(hikmat), explanatory verses, instructions and warnings to Prophet Muhammad,
instructions to the people of Prophet Muhammad‟s time, special instructions to the wives
of Prophet Muhammad, messages relating to future aspects, etc. The messages in most
cases are given in spoken style and befitting to the contexts. We also find verses
mentioning Allah in first person as well as in third person, repetition of the same
message, and several other extraordinary features. All these characteristics do suggest
that the Quran is not verbatim transmission of the messages contained in the original
Book downloaded from Al-Lauh Mahfooz. Consider the following verses.
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 ِم هِٛ َعجِٙ ُ َ ب ِْذُٔا ثِأ َ ْي َٕانِ ِٓ ْى َٔ َ َْ ُ ِغ ِٓ ْىٚ ٌْ َ َّللاِ َٔ َ ِشُْٕا
َ ِش َح ْان ًُ َخهه ٌَُٕ ثِ ًَ ْق َؼ ِذ ِْ ْى ِ ًَلفَ َسعُٕ ِل ه
ِٙ َّللاِ َٔقَبنُٕا َو رَ ُْ ِشُٔا
ْ
ْ
ْ
ُ
ً
ُ
ُ
َ
َ
َ
ٌََُٕك ِغجٚ  ًشا َ َضا ًا ثِ ًَب َ بَٕاَِٛ ْجكٕا َ ضًٛل َٔنَِٛضْ َ كٕا قهَٛ ْقٌَُٕٓ هٚ ْان َ شِّ ۗ قُمْ ََب ُس َ َُٓه َى َ َش ُّذ َ ًّشا ۚ  نَْٕ َ بَُٕا
9:81-82 Those who stayed back (without going to war) rejoiced in their sitting against
(the instructions of) the messenger of Allah. They hated to fight (i.e., jihad) with their
wealth and their bodies in the cause of Allah. They also told (the others), “Do not set out
(to war) in this heat.” (O Muhammad! You) tell them: “The fire of Hell is the severest in
heat.” If only they could understand! Let them laugh a little and weep more, a
recompense for what they have been earning.
This message was revealed during a war. It cannot be considered as the original version
of the message contained in the Book downloaded from Al-Lauh Mahfooz but the
message was so worded by Jibreel as to suit the war context.
When people approached Prophet Muhammad asking him to convey message
other than the Quran or modify the Quranic revelation, Jibreel transmitted the following
verses warning him of severe punishment if he does any such thing.
 َ ٌْ ُثَ ِّذنَُّ ِي ٍْ رِ ْهقَب ِاَِٙ ُكٌُٕ نٚ  ِْش َْ َزا َْٔ ثَذ ِّْنُّ ۚ  قُمْ َيبٛذ ثِقُشْ آ ٌٍ َغ
ٍ َُِّبََٛبرَُُب ثٚ ِٓ ْى آْٛ ََٔإِ َرا رُ ْزهَٗ َػه
ِ َشْ ٌَُٕ نِقَب َاََب ا ْئٚ ٍَ َوٚد ۙ قَب َل انه ِز
َ
َ
ُ
َ
ِّ
ْ
ُبف
َ
ىٍٛ َْٕ ٍو َػ ِظٚ اة
ز
ػ
ِّٙ
ث
س
ْذ
ٛ
ص
ػ
ٌ
إ
ٙ
َ
إ
 ۖ
ٙ
ن
إ
َ َ
َ
َ َ ِ
ِ ُٕ َ ٗ ِ هٚ  ۖ  إِ ٌْ َرهجِ ُغ إِ هو َيبََٙ ْ ِغ
10:15 But when Our clear verses (the Quran) are recited to them, those who do not
anticipate meeting with Us would say: “Bring a Quran other than this or alter this.” Say:
“I (Prophet Muhammad) cannot change it on my own accord. I only follow what is
conveyed (the Quran) to me. Indeed I fear the penalty of a great Day if I disobey my
Lord.”
ً ِ َشُِ ۖ  َٔإِ ًرا َوره َخ ُزٔ َ َ هْٛ َُب َغْٛ َ٘ َػه
 ِٓ ْىْٛ ًَل َٔنَْٕ َو َ ٌْ صَجه ْزَُب َ نَقَ ْذ ِذْدَ رَشْ ٍَُ إِنٛ
َ ْٛ ََُب إِنْٛ َ َْٔ ٘ك َػ ٍِ انه ِز
َ َََُُِٕ ْزََٛٔإِ ٌْ َ بدُٔا ن
َ ك نِزَ ْز َِش
ْ
ْ
ً ِئًب قَهْٛ َش
 ًشاَٛص
َ َد صُ هى َو رَ ِ ُذ ن
ِ َ َُبْٛ َك َػه
ِ ض ْؼفَ ان ًَ ًَب
ِ َٔ َب ِحٛ َ ض ْؼفَ ان
ِ َ ًل إِ ًرا َْلَ َر ْقَُبٛ
17:73-75 They are almost ready to put you (Prophet Muhammad) in trouble over what
We had transmitted (the Quran) to you (by asking) you to fabricate in Our name
something other (than the Quran) in which case they will accept you as a friend. And had
We not made you stand firm, you would have certainly swayed a little towards them. In
that case We would have made you taste double (punishment) in this life and double
(punishment) at death. Thereafter, you would not have found anyone to defend you
against Us!
These verses are transmitted by Jibreel in such a way as to convey Allah‟s warnings to
Prophet Muhammad if he conveys any message other than the Quran or different from
the Quran. The verses cannot be considered as verbatim transmission of messages from
the Book downloaded from Al-Lauh Mahfooz. The verses are a clear indication of how
Jibreel transmits the divine messages as warranted by the occasion.
When Prophet Muhammad instructed his wives differently from the Quran,
Jibreel transmitted a verse worded in such a way as to caution Prophet Muhammad (Q.
66:1).
ضبدَ َ ْص َٔا ِ كَ ۚ  َٔ ه
 نِ َى رُ َ ِّش ُو َيب َ َ هم هُّٙ َُِّٓب انُهجَٚ َبٚ
 ٌرىٛ ِ َّللاُ َغ ُٕ ٌرس َس
َ ََّللاُ ن
َ ْ َيشٙك ۖ  رَ ْجزَ ِغ
66:1 O Prophet (Muhammad)! Why do you forbid what Allah has made lawful to you?
You seek the pleasure of your wives. But Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
Consider another verse:
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ْ كش
ُ ٛ َ َٔ  ۚ َط َش ْان ًَ ْغ ِ ِذ ْان َ َش ِاو
ْش َيب ُ ُْزُ ْى َ َٕنُّٕا
َ َٓ ْ َٔ ضبَْب ۚ  َ َٕ ِّل
َ َُهِّٛ ان هغ ًَب ِا ۖ  َهَُُ َٕنِٙ ك
َ ِٓ ْ َٔ ت
َ ْك قِ ْجهَخً رَش
َ ُّقَ ْذ ََ َشٖ رَقَه
ُ
ْ
ْ
َ
ْ
ه
ه
ُ
ه
َ
َ
ُ
ْ
ُّ َ َ ْؼه ًٌَُٕ َُّ انَٛبة ن
ٌََٕ ْؼ ًَهٚ ق ِيٍ َسثِّ ِٓ ْى ۗ َٔ َيب َّللاُ ثِغَب ِ ٍم َػ هًب
َ ٍَ ٔرٕا ان ِكزُٚٔ َُْٕ ُك ْى شَط َشُِ ۗ َٔإِ هٌ ان ِز
2:144 We see you (O Prophet Muhammad!) turning your face towards the sky (for
guidance). So We will turn you to a direction (qibla) pleasing to you. You turn your face
in the direction of the Masjid-al-haram. Wherever you are, turn your faces in its
direction. The People of the Book certainly know that it is the truth from their Lord. And
Allah is not unmindful of what they do.
Allah made the Sacred Mosque (Masjid-al-haram) in Makkah as the direction (qibla) for
Muslims. Allah ordained this direction when He saw Prophet Muhammad turning his
face towards the sky for guidance from Him in this regard. The verse reveals that Allah‟s
instruction regarding the qibla came on such an occasion. Clearly Jibreel conveyed the
message so worded.
The Quran is replete with such verses. Evidently, rooh Jibreel transmitted the
messages from the downloaded Book as Allah wished. The name Rooh-ul-Qudusi
describes Jibreel as „holy rooh‟. Rooh-ul-Ameen describes Jibreel as the „trusted rooh‟.
These names are suggestive of the fact that Jibreel transmitted Allah‟s messages from the
downloaded Book to the mind of Prophet Muhammad the way Allah wants it to convey
them. In other words, the program Jibreel is so designed by Allah as to operate the way
Allah wishes. Thus it becomes Allah‟s mouthpiece by transmitting Allah‟s messages to
the prophet‟s mind the way Allah wants. Therefore, the Quran is Allah‟s Word.
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